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Nouvelle Série

No. 11
Circulaire au Clerjj|;#

Evèché de Rimouski, 12 ianvier 1883

lo. Union et chanté dans le Cfergé;^2o. Œvvres
diocésaitm ;—3o. Sourd^muefs ;—4o. Bulletin Ide Ste
Anne;—5o. Colonisation,

Mes chers Coopérateurs, ,

'

I. Au commencement de cette nouveilo année,
j'éprouve un singulier plaisir à vous assurer tous d'e

l'allection sincère que je vous porte en Notre Seig-neui"

comme votre Evêque. " Chantas mea cum omnibus va-

bis in Chrislo Jesu." (I Cor. XVf, 24)—Nous sommes à
une époque lù. parmi les chiétiens, chacun s'empres-
se de donner aux autres dci. marques d'attachement,
et de leur offrir des vœux de santé et de bonheur.
Mais c'est surtout entre les membres du Clergé que
ces sentiments de bienveillance doivent s'échanger à
pareil temps. Toujours sans doute ils doivt»nt travail-

ler à la même vigne, et pour le même divin Maftre,
en conservant entre eux une vraie charité :

" Omnia
vtttra in charitalç fiant '* (id. 14} ; mais i] semble qu'eu
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ces jours-ci surtout, ils doivent avoir à cœar (l> s>ii

donner des témcignag^'S particuliers : ''Salulule ini kem

in oscu/o sando'' (id. 20).-C est donc aussi un moment

favorable pour chacun de vous, Messieurs, de rulire

attentivement la recommandation suivante des Pè^es

de notre second Concile provincial.

" NouB conjurons dans le Sei'4-iienr tous les (;lercs

" de regarder commi' di's frères et de traiter avec cha-

" rite tous ceux qui sont appelés à partngvr le même
" ministère. Qu'ils aient tous une même ànie, un mô-

" me e'œûr, un même esprit, un mène sentiment, et

" fjfiitfi se préviennent tt'lion'ieiir /es uus lesiuttrea. (Qu'ils

'• relèv.Mit et siuti mi i *:ii, .'.eax: ((li s ).it iaibUn d kis

^ îa foi et la piét*'*. <ju"ils (H)usr>leut <-.!UX qui sont dans

*' rafïliotion, qu'ils r.'pr 'luiout djiuvMUMxt et d'-li-ute-

" ment ceux qui man«inent, qu'ils évitent de déchirer

" les absents par la détraction, mais qu'ils les excu-

•' sent bien plutôt : que tout se fasse dans la charité.''^

Pécret XIV).

Veuillez, chers Coopérateurs, méditer ces t^raves

paroles, en faire l'objîît de votre ex.imeu de conscience,

et ne jamais oublier qu'il y a six choses que hait le Sei-

gneur, et la septième, son âme la déteste, et que cette

83ptième chose, ^'le Dieu abhorre, est le crime de cehii

qui sème la disœ.ie entre des frères. {Prov. VI, 16, 19)

U. Je n'ai que des éloges à faire en général de

TCVtrc zèle pour l'encouragement de nos œuvres diocé-

«aiues. Quelques-uns cependant manquent de penô-

taalité à transmettre les contributions, et voilà com-

ment, dans chaque tableau que je publie, «o trouvent
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des arrérages et des lacunes. Ainsi les comptes de ht

rropasation de la l'oi et ceux de la St François da

Sales doiv-eut être clos le 15 de ce moiis, et cependant

il y a encore plusieurs paroisses qui n'ont pas donné

signe de vie, non plus que pour les bourses du Sé-

minaire, la souscription (de 5 centins) au monument

de Pie IX, et celle eu faveur de la Préfecture Apos-

tolique du (rolfe.

III. Il y a de môme quelques curés et mission-

naires qui n'ont point encore répondu à ma Circulai-

re (No. i)l) du 24 novembre dernier, à propos des

sourdsinut^t!!. Je répète : veuillez donner lea noms,

ràgv', le dt'gré d'instruction et les moyens de chacun.

Si vous n'en avez pas parmi vos fidèles, dites-le moi.

IV. Je v.>is avcj un extrême plaisir le succès du

Bdlelin de S'c Anne de la Pointe-au-Père. Avertissez

doiio vos paroissiens que dorénavant il y aura pèleri-

nage tous les jours de la semaine excepté le jeudis vu

qu'3 le chapelain se réservera ce jour à lui-même.

Avertissez-les aussi, comme je l'ai déjà dit, de se

confesser avant de partir pour le pèlerinage. Il serait

bien juste et couvenable que chique pèlerin fit son

olirande au sanctuaire de Ste Anne, selon ses moyens;

c'est ce qui se voit partout ailleurs.

V. Avant d'entreprendre l'organisation de rœii-

Vre d ; la Cjloiiis;ition dans le diocèse,je désire savoir

si je puis compter sur votre coopération active pour

c.}t objet: que chacun veuille bien me répondre au

plus tôt. On paraît généralement croire qu'il vaudrait

iB»e.aX; d-eraîHider une contribution distincte pour oftt^»

I
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ÊBttvre.Elle pourrait être de 15 ceiitins par année pour

ht& simples membres de la sociétC', d'une piastre par

lûinée pour les bienfaiteurs, qui auraini droit d'assister

aux assemblées du Conseil, et eniin de dix piastres,

tttie fois payées, pour les fondateurs. Une messe serait

dite chaque mois aux intentions de tous les membres,

pour les vivants et les morts. Dans chaque arrondis-

Bument ecclésiastique du diocèse, il y aurait un comi-

té, chargé de renseigner le Conseil sur tout ce qui

peut intéresser la colonisation dans cet arrondisse-

weut. •

Votre affectionné en N.-S.,

t JEAN, EV. DE ST a. DE RlMOUSKl




